
gare : "Cred că bufonul de astăzi este 
un tip care, nemaiputind fi bufonul re­
gelui, este bufonul propriei sale 
conştiinţe. Ei ascund sub veselia ben ignă 
.o mare pată de cerneală otrăvită. Un 
,Intuneric... Sint pericu�oşi fiindcă nu 
-cred nici in propria lor ticăloşie, nu cred 
Jlici In rău ; adică, sistemul lor de adapta­
bilitate faţă de cotloanele timpului, ale 
istoriei, foşgăi�Bla lor, ţine mai degrab[! 

nu de 1·etardare, ci de o ascuţire a inteli­
·genţei care nu crede In propria inteli­
senţă. Fiindcă inteligenţa ar trebui să 
deschidă ferestre, să aducă binele. Ei 

-sint ca un fel de insecte care se multi­
plică şi a căror soLidaritate e in războiu l 

-dintre ele şi in neputinţa de a respira 

aer curat... F. o solidaritate ticăloasă. a 

-ticăloşiei" . . . 
Partea din interviu care se ocupă de 

problema resurecţie! contemporane a tra­
:gediei, "vărsarea" grotescului in tragic, 

sau de dimensiunea grotescă a tragicu­

lui, de tehnica potenţărli cu grotesc, 

· constituie, după părerea noastră, o contn­
·buţie incontestabilă a scriitorului la dez­

-voltarea esteticii  teatrale. Cit priveşte 
•conştiinţa pe care autorul o are cu pri­

·vire la valoarea operei sale dramarturgice, 

ea ni se p�Bre a fi pe deplin justificată. 
Dumitru Radu Popescu ni se dezvăluie 

intr-o perfectă stare de luciditate privind 

nivelul calitativ al literaturii  universale 

plnă la zi, lnotind fără complexe ln 

·numeroasele ei rîuri şi torente, asumm­

· du-şi-le cu seninătate la gurile care dau 

spre ocean. Farul său de critic nu este, 

In această imagine acvatlcă asupra lite­
raturii mondiale, cu nimic mai prejos 

decit al exegeţilor consacraţi ca atare. 

Valentin Silvestru a clntărit cum se 
·cuvine acest adevăr şi tocmai de aceea, 

probabil, a dat Convorbirii cu Dumitru 
Radu Popescu statutul de studiu intro­
ductiv. 

Acest prim volum de teatru comen­

tat. intiiul din cele trei sau mai 

multe tomuri care vor apărea in cu­

noscuta colecţie a Editurii "Eminescu", dă 
posibilitatea cititorului să intre, prin nişte 
porţi cu stîlpi de marmură, in universul 

unui mare dramaturg, menit să se alăture 

celor mai de seamă •epere literare euro­

pene. 

Paul TUTUNGIU 

1 70 

SENECA 

"Tragedii", voi . 1 1  

IPrin incheierea traducerii, de cMre 
Tmlan Diaronescu, a teatru�ui rtraglc se­
nec:a-n, avem bl [illniba românA QpeNl in­
tegrală a dl"amaturgilor latini. 

Ti!Părirea umor autori dlstalnţati de 
ejp(Jca noastră prin mi�enii este U'ltotdea­
uma un act cărtuorăresc care onoreazA 
cultura naţională. Intreprinderea ar fi 
aiproape illllp06ibilă, dacă nu ar exista. ca 
puncte de referinţă, traduc('rile efectuate 
in [imbile de circulaţie .!attemaţlonalA. 
In asemenea !mprejud.rl, tălmăcirea cea 
mai recentă poart.e fi cea mai bună, dacA 
ţine cont, ca tn cazul de ifaltă, de ediltline 
f<I"anceză., germamA, rusă etc. ale ·resPec­
tivelor texte. 

U.n volum din clasicii anti<:hltAţll este 
o operă tot atit de exigenta. ş.i de monu­
mentală ca şi un dlcţiona;r, cere eruditie 
şi .pasiUIJlea muncii şol :ridicA nivelul de 
civilimţ.ie iM tiilll!Pulu i In care apare, dacă 
este /l)I"imit a.,a cum se cuvine. 

Seneca ră.mlilne [n jS-torie nu atît ca • 
dramaturg (grecii au zvtr'lit in planul al 
doilea pe toţi dramatur�i de a:Ule nea­
muri din antichi,tate), ci mai cu seamă ca 
fhlosof şi ca personaj-q>ersonal itate. DacA 
teatrull său are modele şi este o sursă de 
ln�iraţie rpentru milenHle următoare de 
cultUiră, Seneca-ornu1 ră.nmle un StPlendid 
exemplar al speciei noastre, cu care ne 
rniild<l"lm fără a fi tentaţi să-il imităm ; 
el Lşi �Păstrează, ca să spunem aşa, o mA­
reţie neoontagioasl. 

F'ilosotfia lui Seneca, a cărei traducere 
in "Biblioteca pentru toiţi" a fost in.LţlatA 
cu trei ani kl urmă, wblnă IPrag�matis­
muJ cu bunum'i!limţ şi se adresează con­
ştii!llţelOT' IIliOII.S'tre mai illiCita.nt declt tea­
trul său, elaborat in versuri şi care are 
printre obiective să facă accesibilă sim­
ţirii romane inM4ilmea spiritualâ eli:nă. 
Dacii �mtre textele fmosofice intî·lnim une­
le intitulate : ,,In�eptul nu e su;pus vă­
tămărH" sau "Să i·ntVm!Pinăm netulburat! 
inceocările vieţii " etc., oare s-ar cuveni 
să ne siCUtească de ll"ătăcirile Lndice, ne­
europene, dE�Părtarte deci de structu:ra 
suifletelM noastre, ·piesele incluse !n vo­
lumul li de •tragedii  : Hercule scos din 
minţi, Ţrolenele, Hercule pe muntele 
Oeta şi Feniclenele, respootA toate exigen­
ţele genului. 

Din Fenicienele s-au păstrat numai 664 
de versuri care pernnlt, şl !n acest caz, o 
recunoaştere a modului ÎIT1 care autorul 
latin se eXipTLmă ca dramaturg. 

mtimul Ters al tragediei, replica aui 
Eteoclles : "Ou orlce preţ domnia nu e 
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de-ajuns [plătită", prin �eutatea sa deo­
sebită în .pagină şi, desigur, şi pe scenă , 
face [piesa !l'eprezentabilă cu su.cces, chiar 
dacă finaJlUil aui Seneca, precurm şi lllU ­
rne roase  pasaje, nu s-au păstrat pînă i n  

zilele noastre. Alceastl concluzie, ca�-e :1 
iJUIIl"ipat voinţa muLtor Oaesari , scoate 
maged ia de sub iPUI.erea de decizie a zei ­
lor şi redă unor oameni exoepţionali  d : ­
mens i u.nile lor rea,Je. 

ti'llerii autori contemax>rani �ăbiţi să se 
adreseze ditreot [pOSterităţii întregeşte cu 
noi valenţe o creaţie perfect �mplinită, 
din care coLţii timpului n-.au reuşit să 
smUtLgă dedtt fizic - slove. Ceea ce a ră­
mas permi.te reconstituirea perSO'Ilalităti i  
unui giru:litor artist care a trăit �ntr-o 
epocA extrem de agi1ată, ce n-a reuşit. 
decit să-1 constni.ngă să moară oa un tn­
ţeJept, in al 65-<lea. an al erei noastre. 

Notele şi comental>i i�e lud Traian Dia.ro­
neo;cu sînt la[pidare, exacte şi .pe dePli n 
JămUiitoare, uş1.niru:l înţelegerea unor 
texte (X)I(1'IIPU6e [pentru lumea de acum 
două mit de aai. Seneca rămâne in con­
ştiin.ta noastră ca autor cal'e scria peil'tru 
conteJnipO!raatil săi, adres6ndu-se eternului 
omenesc dJn ei şi lfiind as1tel [permanent 
aoiiUal. !fără să fi u.rrnărit nici o clipă să 
se adreseze posterf:tăţii . Lecţia sa :pen.11ru 

Publidnd acest al domea şi ultim vo­
�urm al tragedi ilor lui Seneca, Ed:tura 
"Univc•rs" ne dovedf'şte că şi in condiţi i­
le in cal!'e teatrul "apare" rar, alegerea 
autorilor ş.i a pieselor de tipărLt paat€ 
asi�ra celui mai elevat public o stare 
slllfiletească de continuă .s.ă.I'bătoare inte­
lectuală. 

Mihai NEAGU BASARAB 

NOTE 
Pentru 

Mihail Sorbul 

Sub un titlu cuprinzA­
tor, PreocuPAri de teatru, 
o. lvănescu, adună Jnltre 
coperţile unul volum ti ­
pArit in editura Junimea 
din Iaşi scrierile atU de 
puţin ştiute ale dramatur­
gului şi publicistului tea­
tral Mihail Sadoveanu. 

D!.!'ectorul Naţlonalului' 
Ieşean (1910-1919), men-
torul revistei Teatrul 
(1912-1913), serlltorul 
preocupat de subiecte 
pentru scenă trase din 

viaţa provincială, clasicul 
nostru prozator şi-a dorit 
dramatizată o carte din 
anii impetuoaS('i sale con­
sacrAri, Neamul Şolmăreş­
tilor. 

Roman istoric cu nume­
roase şi dinamice planuri 
narative, Neamul Şolmi­
reşUJor este adaptat pen­
tru scenă de autor in co­
laborare cu Mihail Sor­
bul ,.A fost o colaborare 
efectivă - declară Sorbul 
In Rampa imediat după 
premiera bucureşteană din 
14 sept. 1934 - rolul meu 
fiind oarecum de specia­
list, de om de teatru, o­
cuptnau-mă indeosebi de 
desfăşurarea acţiunii, adi­
cA de construcţia propriu­
zisă a piesei ". Această 
mărturie certificA deplin 
statUtul de coautor al lui 
M. SorJ:>ul. De altfel, sub 

dublă semnătură a şi a­
părut piesa tn ediţia prin­
CP.ps din revista Manus-· 
crlptum, nr. 2/1978. 

Acum, in volumul a-· 
mintit, textul este atribuit. 
doar lui  Sadoveanu şi stă 
alăluri de piesele sale ori­
ginale. Firesc ar fi fost 
ca dramatizarea Neamului 
Şoimăreştllor să figureze 
la finele volumului, sub­
dublă paternitate. 

Şi incă ceva : artistul 
emerit N. Brancom.ir, pre­
zent ac\Lrn 52 de ani [n. 
distribuţia Neamului Şol­
mireştilor, ne-a vorbit. 
despre rolul efectiv al lui 
M. Sorbul ln elaborarea 
piesei şi In desfăşurarea 
repetiţiilor. Şi ne-a auto­
rizat sâ precizăm acest lu­
cru. 

1. N. 
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